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			Resum

			Gairebé a punt de complir-se el quarantè aniversari de l’aprovació de la Llei 3/1986, de 29 d’abril, de normalització lingüística de les Illes Balears, continua molt viu el debat sobre el règim de capacitació lingüística del personal sanitari del Servei de Salut. Les successives revisions normatives sobre l’ús de les llengües oficials en aquest àmbit i la resposta judicial, tant respecte a l’establiment del requisit de coneixements de llengua catalana com a l’adopció de mesures potencialment regressives, són una mostra de les dificultats que comporta avançar cap a un marc jurídic estable que garanteixi adequadament els drets lingüístics dels usuaris en l’àmbit assistencial i sanitari. En aquest estudi s’analitzen les tensions provocades per les fluctuacions normatives que s’han produït en les darreres legislatures i la doctrina recent del Tribunal Constitucional en relació amb la rebaixa de les competències lingüístiques del personal sanitari del Servei de Salut de les Illes Balears. Aquestes circumstàncies, en conjunt, marquen una tendència regressiva i fan minvar el nivell de protecció de la llengua catalana a les Illes Balears.
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			The deterioration of the regulatory framework for the language competence of healthcare personnel in the Balearic Islands. Its effects on protection of the Catalan language

			Abstract

			Almost on the eve of the 40th anniversary of the approval of Law 3/1986, of 29 April, on the linguistic normalisation of the Balearic Islands, the debate on the language training regime for health service staff is still very much alive. The successive regulatory revisions on the use of the official languages in this field and the judicial response, with regard to both the requirement to know Catalan and the adoption of potentially regressive measures, are an example of the difficulties involved in moving toward a stable legal framework that adequately guarantees users’ language rights in the healthcare field. This study analyses the tensions caused by the regulatory fluctuations that have occurred in recent legislatures and the recent doctrine of the Constitutional Court in relation to the reduction in the level of language competence required by healthcare staff in the Balearic Islands Health Service. These circumstances, taken together, mark a regressive trend and lower the level of protection of the Catalan language in the Balearic Islands.
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			1 Introducció. La garantia constitucional del plurilingüisme i l’exigència de competències lingüístiques als empleats públics

			El reconeixement de la realitat plurilingüe (article 3 de la Constitució espanyola) permet constatar que ens trobam davant un “valor cultural no solo asumible, sino también digno de ser promovido” (STC 82/1986, de 26 de juny, FJ 2), que s’ha de protegir i respectar (STC 88/2017, de 4 de juliol, FJ 5), i que aquest encàrrec “incumbe por igual al Estado y a las Comunidades Autónomas” (STC 56/2016, de 17 de març, FJ 2). El plurilingüisme lingüístic determina “una serie de consecuencias jurídicas en orden a la posible atribución del carácter oficial a las diversas lenguas españolas, a la protección efectiva de todas ellas y a la configuración de derechos y deberes individuales en materia lingüística”(STC 82/1986, de 26 de juny, FJ 1).

			En aquest context, la jurisprudència constitucional admet que “la Constitución deja un importante espacio a la regulación por los estatutos y las leyes de las comunidades autónomas. En el artículo 3 del texto constitucional se fijaron los acuerdos básicos que actúan como premisa para cualquier desarrollo normativo en este ámbito sin que se imponga un único modelo de regulación y gestión del pluralismo lingüístico” (STC 56/2016, de 17 de març, FJ 2, i STC 75/2021, de 18 de març, FJ 2). La doctrina científica també reconeix que el constituent entén el fet lingüístic d’una manera oberta i indeterminada, per la qual cosa la seva concreció s’adaptarà a la realitat sociolingüística de cada comunitat autònoma i es formà a partir de les voluntats polítiques que es conformin en aquells territoris (Milián Massana, 1984, p. 140; Aparicio Pérez, 1997, p. 33-34; Pons Parera, 2013, p. 101-103; Vernet Llobet, 2017, p. 13-36; Pla Boix, 2024, p. 73-75).

			El règim de doble oficialitat establert en determinades comunitats autònomes, a partir de les previsions constitucionals i estatutàries, implica, entre altres conseqüències, que la llengua pròpia oficial “es reconocida por los poderes públicos como medio normal de comunicación en y entre ellos y en su relación con los sujetos privados, con plena validez y efectos jurídicos” (STC 82/1986, de 26 juny, FJ 2). En aquesta mateixa sentència es conclou que, “de acuerdo con la obligación de garantizar el uso de las lenguas oficiales por los ciudadanos y con el deber de proteger y fomentar su conocimiento y utilización, nada se opone a que los poderes públicos prescriban, en el ámbito de sus respectivas competencias, el conocimiento de ambas lenguas para acceder a determinadas plazas de funcionario” (FJ 14).

			Aquesta línia jurisprudencial permet afirmar que del dret dels ciutadans d’usar les llengües oficials deriva el deure dels poders públics d’adaptar-se al principi de doble oficialitat lingüística constituït en determinades parts del territori de l’Estat. Així es constata en la STC 46/1991, de 28 de febrer, segons la qual l’exigència del coneixement d’un idioma oficial a la comunitat autònoma per accedir a una determinada funció pública s’inclou dins els mèrits i capacitats requerits i no s’ha de considerar com un requisit ad extra. Segons el Tribunal, el nivell de coneixement exigit dependrà de la capacitat requerida per desenvolupar una determinada funció. A més, afirma que la raonabilitat de la mesura descansa, entre altres circumstàncies, en la condició de l’oficialitat de la llengua pròpia, la garantia dels drets dels particulars d’usar-la en les seves relacions amb l’Administració, i el principi d’eficàcia de l’Administració autonòmica (FJ 3).

			La jurisprudència del Tribunal Superior de Justícia de les Illes Balears –establerta, entre altres a les sentències de la Sala Contenciosa Administrativa 142/2010, de 23 de febrer; 616/2011, de 12 de setembre, i 14 i 15/2020, de 16 de gener–1 aplica aquesta mateixa línia interpretativa al model d’usos lingüístics de l’Administració pública autonòmica, formada, principalment, a partir dels principis constitucionals, l’Estatut d’autonomia, la Llei de normalització lingüística i la normativa aplicable als empleats públics. La Sala en sintetitza els elements més significatius: a) les institucions de les Illes Balears han de garantir l’ús normal i oficial de la llengua catalana; b) l’ús habitual i general de la llengua pròpia en l’àmbit oficial i administratiu és un factor de normalitat i eficàcia que els poders públics han de promoure, i c) els recursos humans de l’Administració autonòmica han d’estar capacitats de manera adequada per assegurar la garantia dels drets lingüístics dels ciutadans. Així mateix, destaca la referència al caràcter progressiu del procés normalitzador i que aquesta progressivitat es pot veure apaivagada en atenció a interessos més prioritaris, per preservar la prestació efectiva i satisfactòria dels serveis públics essencials (Ballester Cardell, 2020, p. 179).

			2 La connexió entre els drets lingüístics dels usuaris i la qualitat de l’assistència sanitària

			L’anàlisi del marc regulador de l’ús de les llengües en el sistema sanitari públic i la comunicació entre els usuaris i els professionals de la salut es mou en un àmbit prou complex, si tenim en compte que hi ha diversos factors i agents que, més enllà dels paràmetres purament jurídics, intervenen de manera determinant en la seva eficàcia. No en va, la prestació assistencial i sanitària conforma un escenari singular, en el qual és particularment important que el dret d’usar la llengua pròpia oficial sigui evident i “que no suposi cap tipus de tensió, dilació en l’atenció ni cap altre perjudici per a l’usuari” (Direcció General de Política Lingüística, 2022 p. 5). Vegem, molt sintèticament, quines són les premisses que no es poden descuidar a l’hora de connectar els drets lingüístics i la major eficàcia i qualitat de la prestació en l’àmbit de la salut.

			Avui dia, els especialistes en diferents disciplines plantegen la necessitat de donar efectivitat a l’exigència de la qualitat assistencial vinculada a un accés equitatiu als serveis de salut en les distintes llengües oficials. En aquest sentit, el plurilingüisme “en l’atenció sociosanitària és eminentment una qüestió de qualitat, de seguretat, d’equitat i d’ètica professional” (Marí Mayans, 2022, p. 216). El marc legal no pot desconèixer aquest imperatiu per tal d’assegurar, en les comunitats plurilingües, la mateixa qualitat assistencial en les dues llengües oficials. Són prou coneguts els estudis que s’ocupen dels avantatges d’atendre el pacient en la seva llengua pròpia en els territoris amb més d’una llengua oficial (Tolchinsky Wiesen et al., 2022, p. 39-43; Brindley et al., 2014, p. 89-90) i de cuidar l’enfocament holístic centrat en el pacient (Bouchard et al., 2021). Aquesta atenció és especialment rellevant en els casos en què els usuaris pertanyen a col·lectius vulnerables (com és el cas dels infants o les persones grans) o quan els pacients que requereixen assistència sanitària tenguin un domini limitat de la llengua dels facultatius (Tannenbaum i Har, 2020, p. 881-892; Seale et al., 2022, p. 899-908). En aquest context és encara més important tombar les barreres lingüístiques i reforçar la dimensió lingüística en la pràctica assistencial (Van Kemenade i Forest, 2015, p. 18-23). Tots aquests treballs posen de manifest els beneficis terapèutics que obtenen els pacients quan reben assistència en la seva llengua, sigui o no oficial en el territori on són atesos.

			Ara bé, aquest estudi se centra en la importància de respectar el dret a escollir la llengua oficial amb la qual la persona usuària es vol relacionar amb l’administració sanitària. Aquest és, precisament, l’enfocament de la Instrucció 02/2024. Mesures dirigides a promoure el compliment dels drets lingüístics dels usuaris i pacients del sistema sanitari integral d’utilització pública de Catalunya (SISCAT) (signada pel director del Servei Català de Salut el maig de 2024). En la part expositiva, després d’incloure el marc normatiu relatiu als usos lingüístics per part de les administracions públiques, es remarca la importància de la llengua en l’esfera de l’atenció a la salut per un doble motiu: d’una banda, la necessitat de procurar un entorn de confiança en un moment d’especial vulnerabilitat dels receptors del servei i, de l’altra, per facilitar una millor diagnosi i, en conseqüència, més eficàcia de l’assistència. Es destaca la rellevància d’usar la llengua oficial que elegeixen els pacients que es troben en situació d’especial vulnerabilitat (com ara els nins, les persones grans, els malalts crònics o els que es troben en el final de la vida). S’assegura, també, que “la bona comunicació i la capacitat d’entendre i d’establir una connexió completa i empàtica amb la ciutadania és un component fonamental de l’atenció sanitària i una de les garanties de la seva qualitat”. S’afegeix que la competència lingüística dels professionals sanitaris en la llengua dels pacients “és fonamental per a la millora dels estàndards de qualitat” i “per millorar els indicadors de salut”. I es recalca que el deure del personal que presta serveis amb càrrec a l’Administració pública de complir la legislació lingüística i les directrius institucionals per aplicar-la és fonamental per garantir el dret dels usuaris a triar la llengua oficial en les seves relacions amb els serveis públics. Un dels instruments més destacats continguts a la Instrucció per assegurar aquest objectiu és la previsió que les entitats del SISCAT es dotin d’un pla de gestió lingüística que integri el fet lingüístic en el sistema de gestió de l’organització, “considerant la llengua com un factor de salut, amb conseqüències per a la qualitat i la seguretat assistencials”, al mateix temps que ajudi les entitats a millorar la seva gestió (Sala i Pasqual i Pere i Mas, 2024).

			A les Illes Balears, la situació lingüística en el sector sanitari públic i la necessitat de preservar els drets lingüístics dels usuaris apareixen ben descrites al document Anàlisi de la situació lingüística del sector sanitari de les Illes Balears, aprovat pel Consell Social de la Llengua Catalana (2017). El principi general sobre el qual es vertebra aquest treball és la consideració de la comunicació amb els pacients i usuaris com “una part central i indissociable de la qualitat de l’assistència sanitària”. Per això, s’assegura que no té sentit “contraposar la selecció de personal sanitari competent a la necessitat de valorar la seva competència lingüística en les condicions per a l’accés, la promoció o el trasllat. La competència lingüística és una part central de la competència professional, i el personal de salut només és plenament competent si a la competència específica de la seva especialitat hi suma la competència en la llengua o les llengües oficials del territori on exerceix”. Aquest plantejament s’avé amb l’objectiu comú d’assolir “la qualitat general –i, per tant, també lingüística– de l’atenció sanitària [...] per fer efectiu el dret dels usuaris a ser atesos per igual en qualsevol de les llengües oficials”, així com amb el pla gradual d’actuacions que pretén sensibilitzar els diferents operadors respecte de l’interès, individual i comú, i superar previsibles resistències (Ballester Cardell i Marí Mayans, 2021 p. 154-155).

			Tanmateix, les dades demostren que, fins i tot quan els agents polítics manifesten un major compromís amb el reforçament dels drets lingüístics, en l’àmbit assistencial i sanitari balear es concreten menys mesures que facilitin l’ús normal de la llengua catalana i minven les actuacions relatives a la garantia del dret a emprar el català (Direcció General de Política Lingüística, 2022, p. 18). Els condicionants específics del sector sanitari, molt marcat per l’escassesa de recursos en relació amb l’assistència que ha de prestar, fan que, tot i l’articulació de diferents estratègies per garantir l’estatus del català en aquest àmbit, encara s’hagi de suportar un “cost improcedent i dissuasiu” en l’exercici dels drets lingüístics per part dels ciutadans.

			3 Els trets definidors del model estatutari balear i de la normativa bàsica estatal sobre la regulació de l’ús de les llengües en l’àmbit de la salut

			A les Illes Balears, de conformitat amb la Constitució, l’article 3 de l’Estatut d’autonomia (1983)2 estableix el caràcter oficial de la llengua catalana, juntament amb la castellana, i afirma que ningú no pot ser discriminat per raó de l’idioma. A més, el legislador estatutari hi inclou altres referències al fet lingüístic amb l’objectiu de preservar i potenciar l’ús social i institucional de la llengua oficial pròpia (Colom Pastor, 2005, p. 40) i hi fixa els principis bàsics que han de permetre al català assolir el mateix estatus que la llengua castellana (Segura Ginard, 1984, p. 37; Colom Pastor, 2003, p. 11). Així, l’article 13 es refereix a la protecció i el foment de la cultura pròpia i l’article 14 determina la normalització de la llengua catalana com un dels objectius dels poders públics. A partir de la reforma de 2007,3 el marc estatutari manté la redacció sobre el règim d’oficialitat de la llengua catalana (article 4) i el mandat normalitzador als poders públics (article 35). També introdueix algunes novetats, com ara la referència al dret dels ciutadans que es relacionen amb l’Administració a rebre resposta en la llengua oficial que triïn (article 14.3) o la posada a disposició, per part de la comunitat autònoma, dels mitjans necessaris perquè els empleats públics destinats a les Illes Balears puguin adquirir coneixements de català (disposició transitòria segona).

			La regulació de l’ús de les llengües oficials en l’àmbit de la salut, en allò que es refereix a les competències lingüístiques del personal sanitari, s’ha configurat a partir de les previsions contingudes en l’article 16 de la Llei de normalització lingüística (1986),4 que fixa l’exigència general que els empleats públics estiguin degudament capacitats en l’ús de la llengua catalana. Val a dir, a més, que la Llei 5/2003, de 4 d’abril, de salut de les Illes Balears,5 reconeix el dret a rebre informació sanitària perspícua i en una de les llengües oficials comprensible pels usuaris (article 5.2). En la disposició addicional cinquena de la mateixa norma s’encarrega al Servei de Salut l’adopció de les mesures necessàries per normalitzar l’ús de la llengua catalana en els centres i serveis que en depenguin. Per la seva banda, la Llei 3/2007, de 27 de març, de la funció pública de la Comunitat Autònoma de les Illes Balears,6 disposa (en la redacció original) que en les relacions de llocs de treball s’haurà de preveure el nivell de coneixement exigit de llengua catalana (article 30.d); estableix, com a requisit d’accés a la funció pública, l’acreditació de coneixement de la llengua catalana (article 50.1.f), i, pel que fa a les regles generals del concurs en cas de provisió de llocs de treball i mobilitat, indica que el barem de la convocatòria, entre els mèrits, ha de recollir el nivell de coneixement de la llengua catalana (article 76.3.d).

			En l’àmbit estatal, el Reial decret legislatiu 5/2015, de 30 d’octubre, pel qual s’aprova el text refós de la Llei de l’Estatut bàsic de l’empleat públic,7 preveu, en relació amb els principis de conducta, que s’ha de garantir l’atenció al ciutadà en la llengua que sol·liciti, sempre que sigui oficial en el territori (article 54.11). La norma també estableix que s’ha d’assegurar la capacitació dels empleats públics que hagin de prestar servei en comunitats autònomes que tenguin dues llengües oficials (article 56.2). Per la seva banda, la Llei 55/2003, de 16 de desembre, de l’estatut marc del personal estatuari dels serveis de salut,8 disposa que en el procediment de selecció es podrà incloure, si escau, l’acreditació de coneixement de les llengües pròpies oficials en les comunitats respectives (article 30.2). L’article 72.2.b de la mateixa norma considera una falta molt greu del personal estatutari qualsevol actuació discriminatòria per raó de llengua.

			Per acabar, i pel seu valor com a instrument que conté les pautes interpretatives del règim de la cooficialitat lingüística, cal esmentar la Carta Europea de les Llengües Regionals o Minoritàries (ratificada per l’Estat espanyol l’any 2001). El tractat se centra en el reconeixement, el respecte i l’adopció de les mesures de foment de les llengües regionals o minoritàries, amb l’objectiu de protegir-les i salvaguardar-les (article 7.1.a, b i c). Pel que fa a les mesures concretes envers l’ús de la llengua pròpia en l’àmbit de l’Administració i els serveis públics, l’article 10 preveu la conveniència que els funcionaris emprin les llengües regionals; la possibilitat que els ciutadans presentin sol·licituds i demanin rebre resposta en aquestes llengües, i, en definitiva, el compromís dels estats signataris d’assegurar la contractació i la formació d’empleats públics en aquestes llengües en nombre suficient. En relació amb les previsions específiques a l’àmbit sanitari, l’article 13.2.c disposa que cal vetllar perquè als hospitals els pacients puguin rebre atenció en la llengua regional o minoritària.

			4 Les fluctuacions en la regulació de les competències lingüístiques del personal sanitari

			Com s’ha avançat, el marc normatiu dels drets i deures lingüístics en l’esfera de la salut s’ha format a partir de les previsions constitucionals i estatutàries i el seu desplegament en relació amb els usos lingüístics a l’Administració i, també, amb les competències lingüístiques dels empleats públics. La construcció d’aquest conjunt jurídic complex s’ha articulat de conformitat amb els criteris, emfatitzats per la jurisprudència del Tribunal Superior de Justícia de les Illes Balears, de progressivitat i flexibilitat per conciliar els drets dels particulars i el principi d’eficàcia de l’Administració, responsable de la prestació efectiva d’un servei essencial (Ballester Cardell i Segura Ginard, 2022, p. 157-160). Però tampoc no es pot desconèixer que les modificacions, successives i contraposades, i les alternances en la regulació de la capacitació lingüística dels empleats públics en un àmbit tan sensible con l’atenció sanitària són un bon exemple de la incapacitat política per assolir un acord sobre una matèria que va més enllà d’acomodar el marc normatiu lingüístic a la prestació assistencial. Les discrepàncies s’amplifiquen amb les contínues impugnacions i estenen la controvèrsia al pla jurisdiccional. En conjunt, aquestes circumstàncies contribueixen a fer un ús partidista de la llengua i a crear un relat distorsionat sobre el fet lingüístic a les Illes Balears (Ballester Cardell, 2020, p. 178).

			La capacitació lingüística dels empleats públics de les Illes Balears s’ha format a partir del desenvolupament de les previsions de la Llei de normalització lingüística. Les primeres regulacions (la Llei de funció pública de 19899 i el Decret 100/199010) eren molt laxes, fins al punt que la no acreditació de coneixements orals i escrits en català únicament generava el compromís d’assistir a cursos de formació, sense més conseqüències pràctiques. El desplegament de l’exigència legal, introduïda a la Llei de funció pública de 1996,11 d’acreditar coneixements de català com un requisit per a l’ingrés al servei de l’Administració pública dona lloc a fluctuacions segons les majories polítiques de cada moment. En ocasions, es produeixen mesures regressives quan, mitjançant reglament, es modifiquen i estableixen a la baixa el nivell més elemental per a l’accés a la funció pública i l’ocupació de llocs de treball. Aquesta regulació és declarada il·legal pel Tribunal Superior de Justícia (en la Sentència de la Sala Contenciosa Administrativa 121/2008, d’11 d’abril),12 en considerar que el Decret és “fortament regressiu i que suposa un pas enrere respecte de l’anterior”. En qualsevol cas, en aquesta primera etapa, el personal de l’àmbit de la salut queda exempt d’aquest règim general.

			La primera regulació en què s’estableix l’exigència de coneixements de català en el sector públic sanitari es produeix durant la VII legislatura (de govern de coalició entre el Partit Socialista de les Illes Balears, l’esquerra nacionalista i Unió Mallorquina) amb l’aprovació, amb moltes dificultats, del Decret 24/2009, de 27 de març.13 Per intentar superar reticències, la norma, a més de fixar un nivell de coneixement inferior per al personal estatutari en relació amb altres categories equivalents en l’Administració autonòmica, estableix un règim d’excepcions al règim general d’exigència del requisit lingüístic, tant en cas d’insuficiència de professionals com de contractació d’investigadors o científics d’àmbit nacional o internacional. A més a més, per minvar la incidència de la norma, mentre està vigent el Decret, es dicten diverses resolucions per dispensar durant un període de tres anys l’exigència de coneixements de català en els procediments selectius que afectin determinades categories de personal sanitari.

			El Decret 24/2009 fou derogat per la Llei 9/2012, de 19 de juliol, de modificació de la Llei de la funció pública,14 aprofitant el gir en la política lingüística del govern de la VIII legislatura (format gràcies a la majoria absoluta del Partit Popular). La Llei en qüestió, que elimina de manera general el requisit del coneixement del català, fou aprovada amb l’argument que la immensa majoria del personal al servei de l’Administració tenia acreditats coneixements de català i que fruit del procés educatiu la majoria dels aspirants podien assegurar el dret de lliure elecció lingüística. També s’invocà el principi de l’equilibri de llengües en la interpretació feta per la STC 31/2010, de 28 de juny. La STC 165/2013, de 26 de desembre, que desestima el recurs d’inconstitucionalitat contra la reforma articulada per la Llei 9/2012, s’aparta de la doctrina continguda en la STC 46/1991, de 28 de febrer (Ridao Martín, 2014, p. 82), i assumeix acríticament la justificació del legislador, justament quan el Tribunal ha de valorar un règim de rebaixa o desprotecció de l’estatus de la llengua catalana (Ballester Cardell, 2013).

			En el decurs de la IX legislatura el govern de coalició (entre Partit Socialista de les Illes Balears, l’esquerra nacionalista i Podem) impulsa, novament, l’exigència de competències lingüístiques en l’àmbit sanitari, amb l’objectiu de recuperar els espais que s’havien perdut en l’etapa anterior. Amb l’aprovació de la Llei 4/2016, de 4 d’abril,15 es recupera el requisit de coneixement del català per a l’accés i la promoció a la funció pública. Però, en paral·lel, en els processos selectius, mitjançant una resolució del director del Servei de Salut (de 29 d’agost de 2017), es dispensa del coneixement de català determinades categories, la qual cosa provoca protestes i crítiques des de distints sectors polítics i socials.

			Per recuperar la normativa específica que regulava la capacitació lingüística del personal estatutari del Servei de Salut s’aprovà, també amb moltes dificultats, el Decret 8/2018, de 23 de març.16 Es tracta, novament, d’establir un sistema de mesures graduals en la consecució de les competències lingüístiques en el sector sanitari, per propiciar el respecte als drets lingüístics i la qualitat de la prestació assistencial. La norma preveia que els aspirants es podien presentar als processos selectius sense haver acreditat coneixements de llengua catalana i establia una moratòria de dos anys per obtenir el certificat de capacitació lingüística de català corresponent a la categoria professional. En el cas que no s’aportàs l’acreditació exigida, el personal no perdria la condició de funcionari, però no podria participar en els concursos de trasllat ni accedir per primera vegada a la carrera professional. Aquesta regulació no resulta satisfactòria, en la mesura que la manca de concreció d’un termini concret per assolir la capacitació lingüística perllonga la suspensió de manera indefinida de drets subjectius (Vernet i Llobet i Pou i Pujolràs, 2006, p. 162-163).

			Amb arguments distints, diverses entitats s’oposen a aquella regulació. Alguns sindicats (entre els quals destaca la CSIF) argumenten que el requisit de capacitació lingüística desmotivarà els professionals de participar en processos selectius i provocarà dificultats per cobrir llocs de treball a les Illes Balears. En canvi, l’STEI considera que la norma no és respectuosa amb el compromís del Govern de recuperar els drets lingüístics en l’àmbit de la salut. Ambdós sindicats plantegen sengles recursos contenciosos administratius, que són estimats mitjançant les sentències 14 i 15/2020, de 16 de gener, de la Sala Contenciosa Administrativa del Tribunal Superior de Justícia de les Illes Balears (que són fermes). La Sala es refereix al caràcter progressiu del procés normalitzador, per recordar que aquesta progressivitat en el nivell de coneixements exigibles als empleats públics es pot veure exceptuada quan sigui necessari preservar la prestació efectiva i satisfactòria dels serveis públics essencials. També emfatitza que l’actuació del regulador ha de ser respectuosa amb els paràmetres fixats pel legislador. Tot això, per concloure que la regulació de les competències lingüístiques del personal del Servei de Salut entra en contradicció amb el principi de jerarquia normativa, per la qual cosa s’aprecia un vici de legalitat estructural que “infecta la totalidad del Decreto” i s’anul·la la disposició.

			La nul·litat de la norma reglamentària suposa que s’ha d’aplicar la Llei 4/2016, de 6 d’abril, en els termes de la seva disposició transitòria segona, fins que no es desenvolupi reglamentàriament l’exigència de la competència lingüística dels empleats del Servei de Salut de les Illes Balears. Del requisit rebaixat (i en diferit) que preveia el Decret es passarà a l’exigència legal d’uns coneixements mínims (nivells B1 i B2) de la llengua (Ballester Cardell, 2022). Però en el punt tercer de la mateixa disposició transitòria es preveu un règim d’exempcions dels requisits de català, excepcional, per als casos en què l’assistència sanitària pugui resultar afectada per la manca o insuficiència de professionals. En el supòsit que s’hagi d’aplicar aquesta mesura és suficient que hi hagi un informe justificatiu de l’òrgan competent en matèria de planificació de recursos humans del Servei de Salut, amb la qual cosa allò que està previst de manera excepcional es pot tornar norma general (Ballester Cardell i Segura Ginard, 2022).

			Aquesta situació no resulta satisfactòria i dona lloc a determinades polèmiques. En concret, el Decret llei 6/2022, de 13 de juny,17 estableix un règim d’exempció temporal de coneixements de llengua catalana en els processos d’estabilització, que provoca dubtes interpretatius sobre l’abast d’aquella disposició (addicional tretzena). Només unes setmanes després, aquella regulació és modificada, novament, mitjançant la legislació d’urgència,18 per tal d’aclarir els efectes de la no acreditació del nivell de català en els terminis fixats. En el cas que hi concorri aquesta circumstància, els aspirants són remoguts del lloc de feina i la remoció suposa el cessament en el lloc obtingut en el procés selectiu i la pèrdua d’aquest lloc. A més, s’afegeix un apartat a la disposició addicional tretzena, segons el qual els candidats estan obligats a participar en totes les convocatòries de proves de llengua catalana que convoqui l’Administració.

			La previsió establerta a la disposició addicional tretzena del Decret llei 6/2022 obre la possibilitat a l’aplicació d’una àmplia exempció del coneixement de català a les categories A1 (sanitaris) i A2 (només a les categories d’infermeria) en les bases generals del procés excepcional d’estabilització del Servei de Salut. L’STEI i l’Obra Cultural Balear interposen sengles recursos de reposició contra la resolució del director general del Servei que estableix l’exempció al conjunt de professionals mèdics i d’infermeria de totes les categories, atès que consideren que la decisió de l’Administració no encaixa amb el marc legal vigent. L’estimació parcial del recurs de reposició19 implica la modificació de l’annex de les bases per limitar l’exempció del requisit del català només a onze categories del subgrup A1 de personal sanitari. El Govern també es compromet a revisar el catàleg de places pendents d’estabilitzar, de manera que només les categories que siguin realment deficitàries puguin mantenir l’exempció. Però queda el dubte sobre la manca de determinació política per evitar recórrer a l’exempció general o massiva del català en els processos selectius dels professionals sanitaris.

			5 Les mesures regressives per als drets lingüístics dels usuaris del Servei de Salut, en el context de polítiques refractàries al pluralisme lingüístic

			En els últims anys, el procés de protecció i foment de les llengües oficials pròpies en algunes comunitats autònomes plurilingües s’ha vist afeblit a causa dels pactes polítics que posen en qüestió la diversitat lingüística i les conquestes assolides a partir de l’assumpció del valor constitucional del plurilingüisme, els marcs estatutaris i la legislació de desplegament (Segura Ginard, 2025, p. 6). A les Illes Balears, la majoria política que es forma després de les eleccions de 2023 transita en aquest camí. El pacte de govern subscrit entre el Partit Popular i Vox apunta cap a un replantejament de la política lingüística. L’acord preveu un conjunt d’actuacions regressives en relació amb els estàndards de protecció instaurats fins llavors i que contradiuen el Pla General de Normalització Lingüística (2009) i el Pla d’actuacions en matèria de Política Lingüística per al quinquenni 2016-2021. Memòria d’execució quinquenni 2016-2021 (2022), aprovats pel Ple del Consell Social de la Llengua Catalana. Les línies mestres dels compromisos adquirits marquen una tendència que afebleix la llengua catalana, la seva presència en les institucions (en els àmbits autonòmic, insular i també municipal) i els drets lingüístics dels ciutadans (en les seves relacions amb l’Administració i en l’esfera educativa, principalment). Tot això, amb l’agreujant que aquest moviment es produeix en un moment molt complex, de pèrdua evident d’ús social del català (Ballester Cardell, 2024, p. 293). El primer pas en la materialització de l’ideari del Govern apunta cap a la minva dels drets lingüístics en l’àmbit sanitari públic.

			Mitjançant el Decret llei 5/2023, de 28 d’agost,20 se suprimeix el requisit de coneixement de català al personal que fa funcions sanitàries al Servei de Salut de les Illes Balears. En l’apartat VII de la part expositiva s’afirma que, avui dia, a la comunitat autònoma hi ha un dèficit general de professionals sanitaris, especialment en algunes categories corresponents als subgrups A1 i A2. S’assegura, també, que l’objectiu de la mesura és permetre “l’accés de les persones més ben qualificades i que superin les proves amb més nivell, sense que la manca de l’acreditació oficial d’un determinat nivell de català sigui, d’entrada, un obstacle per accedir-hi”. També es manifesta que es tracta de “possibilitar així la incorporació al sistema del major nombre de professionals sanitaris, atès el tradicional dèficit estructural que pateix aquest sector a l’àmbit de les Illes Balears”.

			Pel que fa a l’ús de la legislació d’urgència per actuar en l’àmbit de les competències lingüístiques del personal sanitari, l’apartat X de l’exposició de motius es fonamenta “en el fet que l’exigència de coneixements de la llengua catalana al personal sanitari juntament amb l’escassetat estructural de professionals sanitaris es conjuguen en el sentit d’afectar i posar en risc la prestació bàsica i de qualitat del servei públic sanitari”. Per justificar la connexió amb la situació excepcional que es tracta de resoldre i les mesures que es pretenen adoptar, s’al·ludeix a un “context d’alarma que afronten totes les comunitats autònomes”.

			De conformitat amb aquests arguments, la disposició final segona del Decret llei 5/2023 modifica la Llei 3/2007, de 27 de març, de la funció pública de les Illes Balears, en els termes següents: s’afegeix a la lletra d de l’article 30 –referida al nivell exigit de coneixement de llengua catalana– un apartat segons el qual s’exceptua d’aquesta exigència el personal estatutari i laboral sanitari del Servei de Salut. El nou apartat indica, de manera expressa, que per a aquest personal el coneixement de català no tindrà condició de requisit per ocupar llocs de treball o desenvolupar funcions en aquell servei, sinó que serà considerat un mèrit. També es modifica la lletra f de l’article 50.1, en el sentit que l’exigència d’acreditar la competència lingüística per a l’accés a la funció pública s’estableix “sens perjudici del que disposa la lletra d de l’article 30 d’aquesta llei”. Igualment, en relació amb les condicions de complir els requisits d’ocupació del lloc en els casos de reingrés, s’hi afegeix “llevat, si escau, del nivell de coneixements de llengua catalana del lloc de treball”. A més, es modifica la lletra g de l’article 124, dedicat als deures del personal funcionari autonòmic, en el sentit de “facilitar als ciutadans i a les ciutadanes l’exercici del dret a utilitzar les llengües cooficials en les relacions amb l’Administració autonòmica”. Per la seva banda, la disposició derogatòria única deixa sense efecte els preceptes de la Llei 4/2016, de 6 d’abril, de mesures de capacitació lingüística per a la recuperació de l’ús del català en l’àmbit de la funció pública, que s’oposin a aquesta nova regulació.

			En el debat parlamentari de convalidació del Decret llei, que tingué lloc en el Ple del Parlament (DS, núm. 8, 26.09.2023), la consellera de Salut al·ludeix al dèficit de professionals sanitaris, a la necessitat de “captar” els millors, fidelitzar els que ja treballen aquí i oferir la millor assistència als usuaris “porque no puede haber pacientes de primera y pacientes de segunda”. Més enllà d’aquestes afirmacions, la consellera no aporta dades que confirmin que l’escassetat de professionals sanitaris sigui a causa de l’exigència del requisit lingüístic. Tampoc no justifica quina és l’extraordinària necessitat que obliga a modificar la normativa vigent i utilitzar la legislació d’urgència. No explica com s’oferirà una assistència millor i més equitativa quan els estudis científics demostren que la bona comunicació entre pacients i usuaris i la comprensió lingüística són elements fonamentals per als estàndards de qualitat sanitària. I, sobretot, no s’entén la referència de la consellera als pacients de primera i de segona, quan tot apunta al fet que la nova regulació crearà diferències entre usuaris i afeblirà la situació dels que usin la llengua pròpia oficial.

			Les intervencions dels diferents grups parlamentaris que donen suport a la iniciativa no aporten tampoc dades que avalin la necessitat de la mesura, ni la urgència a aprovar-la ni, tampoc, una major eficiència de la nova regulació de cara a resoldre la manca de personal del Servei de Salut a les Illes Balears. La portaveu de Vox es mostra convençuda que el requisit de català suposa un obstacle i que aquesta supressió millorarà la prestació assistencial i proveirà de personal sanitari més capacitat i suficient. Per la seva banda, la portaveu del Grup Parlamentari Popular defensa el que considera una mesura de captació i fidelització de professionals sanitaris i retreu la política de l’anterior govern de recórrer a l’exempció massiva i generalitzada de coneixements de català per ocupar un lloc de treball en la sanitat pública. En les dues intervencions s’intueix una aparent contraposició entre l’adequada atenció sanitària i una major capacitació professional del personal sanitari. En canvi, cap de les dues fa la reflexió sobre els perjudicis que pot provocar el Decret llei sobre la qualitat sanitària o els efectes que pot tenir la norma sobre els drets lingüístics de la ciutadania.

			Per la seva banda, els grups parlamentaris que es posicionen en contra de la convalidació (Socialista, Més per Mallorca i una part del Grup Mixt) argumenten que el suposat conflicte entre llengua i servei sanitari és inconsistent. A més, invoquen els estudis dels experts segons els quals una bona comunicació entre professionals sanitaris i pacients és un factor determinant en la qualitat assistencial i està associada a la millora de la salut dels ciutadans. També alerten que l’ús d’una llengua que no és la pròpia de l’usuari és una barrera per a una atenció sanitària adequada. Els grups de l’oposició posen l’accent en la necessitat de mantenir les competències lingüístiques del personal sanitari per preservar els drets lingüístics i apunten altres circumstàncies que poden incidir en l’escassetat d’aquest personal (com el desorbitat preu de l’habitatge, l’elevat cost de la vida o l’infrafinançament de les Illes Balears). Entenen que l’eliminació del requisit de coneixements de català és una mesura desconnectada de la realitat i recorden que quan l’actual consellera de Salut fou presidenta del Col·legi Oficial de Metges de les Illes Balears havia afirmat públicament que no tenia constància que el dèficit de professionals fos conseqüència del requisit lingüístic.

			En una valoració de conjunt, es pot entendre que l’aprovació i posterior convalidació de la norma21 respon més a un interès ideològic i partidista que a un problema real. De fet, la norma apareix en un context en el qual no hi ha vertadera necessitat de suprimir, amb caràcter general, l’exigència de coneixements lingüístics al personal sanitari ni engegar la modificació a través d’un decret llei. En primer lloc, perquè, com s’ha dit, el règim normatiu vigent fins llavors permetia una exigència flexible d’uns coneixements de llengua catalana (nivells B1 i B2) per a professionals mèdics i d’infermeria, així com un règim d’exempcions per a determinats llocs de treball. I, en segon lloc, perquè el context de “desatenció sanitària” al qual fa referència el Govern no és una dificultat conjuntural, sinó que respon a un problema estructural de naturalesa multifactorial. La manca de professionals sanitaris no és una preocupació exclusiva de les Illes Balears, sinó que s’estén al conjunt de les comunitats autònomes, tant les que tenen llengua pròpia oficial com les que no en tenen. El principal inconvenient per a la captació d’empleats públics que han de prestar servei a les Illes Balears (en qualsevol àmbit, no només en el de la salut) no són les competències lingüístiques, sinó l’elevat cost de la vida a l’arxipèlag. I, per acabar, perquè, tot i la capacitació progressiva del personal sanitari durant les darreres dècades, els usuaris, que tenen dret a rebre una assistència sanitària de qualitat en qualsevol de les llengües oficials, han presentat un nombre gens negligible de queixes per una atenció deficient en llengua catalana en l’àmbit de la salut.

			La valoració crítica de part de la societat balear, davant el que es considera una minva dels drets lingüístics en un espai especialment sensible, té també el seu reflex institucional. En la sessió plenària del Consell Social de la Llengua Catalana celebrada l’1 de juliol de 2024, s’aprova una declaració institucional22 en la qual s’al·ludeix a la supressió del requisit de capacitació lingüística al personal estatutari i laboral del Servei de Salut de les Illes Balears com una mesura regressiva, adoptada dins un context polític en el qual s’han fomentat “discursos negatius envers la llengua pròpia del territori”, s’ha generat “un entorn dissuasiu per usar-la i [...] problemes als ciutadans que volen fer un ús normal de la llengua a la terra d’on és pròpia”. En la declaració s’assegura, també, que l’eliminació desproporcionada de l’exigència de coneixements de català amb caràcter general “fa impossible l’exercici del dret d’opció lingüística dels ciutadans de les Illes Balears a l’hora de comunicar-se amb l’administració sanitària”.

			6 El Tribunal Constitucional no s’oposa a la regressió del règim tuïtiu de la llengua catalana

			En el pla jurídic, la controvèrsia es canalitza a través de la presentació d’un recurs d’inconstitucionalitat, impulsat per l’Obra Cultural Balear i assumit per més de cinquanta diputats dels grups parlamentaris Socialista i Plurinacional SUMAR. En la demanda s’impugna la disposició final segona del Decret llei 5/2023, de 28 d’agost, que, recordem, modifica la Llei de la funció pública per suprimir el requisit de coneixement de la llengua catalana per a l’ingrés, provisió o ocupació de llocs de treball per al personal estatutari o laboral del Servei de Salut de les Illes Balears. També es planteja la declaració d’inconstitucionalitat parcial de la disposició derogatòria única, segons la qual queden derogades les normes de rang igual o inferior al que disposa aquest decret llei i, en particular, els articles i disposicions “de la Llei 4/2016, de 6 d’abril, de mesures de capacitació lingüística per a la recuperació de l’ús del català en l’àmbit de la funció pública, que s’oposin, contradiguin o resultin incompatibles amb el que disposa aquest Decret llei”.

			El recurs es fonamenta en quatre causes distintes, que podem sintetitzar de la manera següent. En primer lloc, s’invoca que no és procedent el pressupòsit de fet habilitant per adoptar la mesura qüestionada mitjançat decret llei, tal com exigeixen els articles 86 de la Constitució i 49 de l’Estatut d’autonomia, i que la legislació d’urgència afecta el dret estatutari, derivat de l’oficialitat de la llengua catalana, d’opció lingüística davant l’Administració. En segon lloc, s’al·lega que la decisió normativa vulnera el principi d’oficialitat lingüística, derivat de l’article 3 de la Constitució i dels articles 4 i 14 de l’Estatut d’autonomia, en el sentit que se sacrifica el dret dels ciutadans d’usar, en condicions d’igualtat i amb normalitat, el català en les seves relacions amb el sistema sanitari públic. En tercer lloc, els recurrents consideren que es produeix la vulneració del principi d’igualtat i no-discriminació per motius lingüístics (article 14 de la Constitució, en relació amb l’article 4.2 de l’Estatut d’autonomia), en considerar que la reforma, sense la justificació deguda, posa en pitjor condició els pacients que usen la llengua catalana. Finalment, al·ludeixen al caràcter arbitrari de la mesura, en relació amb el mandat de protecció de les llengües espanyoles (previst a l’article 3 de la Constitució espanyola), en el sentit que suposa un retrocés desraonat i desproporcionat en l’estatus jurídic de la llengua catalana –que no s’adequa al principi de no regressió dels drets lingüístics– i un empitjorament injustificat en les condicions en les quals els catalanoparlants s’hauran de relacionar amb els professionals sanitaris.

			La STC 118/2025, de 14 de maig, desestima el recurs plantejat a partir de l’anàlisi d’un únic dels motius invocats en el recurs. En aquest cas, el Tribunal considera que s’ha produït una pèrdua parcial (sobrevinguda) de l’objecte del procés. En concret, s’invoquen els efectes que provoca la Llei 7/2024, d’11 de desembre, de mesures urgents de simplificació i racionalització administratives de les administracions públiques de les Illes Balears,23 sobre les normes impugnades en el recurs examinat. Entre els canvis que introdueix la llei en qüestió hi ha la derogació, a través de la disposició derogatòria única, de la disposició final segona del Decret llei 5/2023, que és la que preveu la modificació de la Llei de la funció pública que suprimeix el requisit de coneixement de català per a l’accés de personal sanitari del Servei de Salut i per al desenvolupament de les seves funcions. Igualment, i per tot allò que aquí interessa, l’article 22.3 de la Llei 7/2024 dona una nova redacció a la disposició derogatòria única del Decret llei 5/2023, que també s’impugna a través del recurs examinat, i de la qual se suprimeix, precisament, la referència que es feia a la Llei 4/2016.

			Per això, el pronunciament del Tribunal Constitucional se centra, exclusivament, a determinar si es podria fer servir la figura del decret llei (tant pel que fa al pressupòsit habilitant com als límits materials que condicionen l’ús d’aquest instrument normatiu) per modificar els criteris que condicionen les competències lingüístiques del personal sanitari del Servei de Salut. Tal com ja va succeir en l’assumpte resolt per la STC 165/2013, l’alt tribunal ha d’examinar un supòsit en el qual es produeix una rebaixa en les mesures de capacitació lingüística dels professionals mèdics i d’infermeria que, per extensió, afecta el dret d’opció lingüística dels catalanoparlants.

			Pel que fa a la primera de les qüestions sobre la qual s’ha de pronunciar el Tribunal Constitucional, a partir de la reproducció de l’apartat VII de la part expositiva del Decret llei 5/2023 i de determinats fragments del debat parlamentari de convalidació de la norma, el Tribunal assumeix, de manera acrítica, la justificació que utilitza el Govern per eliminar el requisit del català al personal sanitari. Cal recordar que la motivació principal per engegar aquest canvi normatiu rau en la possibilitat d’incorporar al Servei el major nombre de professionals sanitaris, a causa del dèficit estructural que pateix aquest sector a les Illes Balears. L’alt tribunal emfatitza que l’argumentació sobre la manca de facultatius en la sanitat pública autonòmica és explícita i raonada, amb referència a xifres concretes preses de fonts oficials. També valora que l’executiu balear vincula l’escassetat de professionals als seus efectes sobre un valor tan sensible com és la protecció de la salut (article 43 de la Constitució). A més, el Tribunal al·ludeix als successius informes del Servei de Salut de les Illes Balears que, atès que era vigent el marc jurídic que preveia en determinades circumstàncies eximir del requisit de coneixement de llengua catalana, han justificat de manera recurrent l’aplicació de l’exempció a causa de la insuficiència de professionals. En aquest punt, la fonamentació jurídica de la Sentència no va més enllà i, com s’ha dit, atorga prou consistència als arguments invocats pel Govern.

			En relació amb aquesta primera apreciació, s’ha de dir que a l’hora de justificar la concurrència del pressupòsit habilitant per dictar normes amb força de llei (article 86.1 de la Constitució), a més dels arguments que queden reflectits en la part expositiva de la norma i en el debat parlamentari de convalidació, el mateix Tribunal Constitucional assenyala que s’han de considerar les “situacions concretes” que, per raons difícils de preveure, necessiten una acció normativa immediata. Fins al punt que “lo determinante es que la situación que se trata de afrontar venga cualificada por las notas de gravedad, imprevisibilidad o relevancia” (entre altres, la STC 20/2024, de 31 de gener,24 FJ 3.B.a). Atenent la situació real de la llengua del sector de la salut durant aquests darrers anys, es fàcil observar que el dèficit de professionals és crònic i ve d’enrere. Es prou conegut, i així ho manifesten destacats representants del món sanitari –com el president del Col·legi Oficial de Metges de les Illes Balears–, que les dificultats per cobrir llocs de treball a la sanitat són comunes a totes les comunitats autònomes i que en el cas de les Illes Balears el problema es veu agreujat per l’elevat cost de la vida i el difícil accés a un habitatge digne i adequat. En definitiva, vincular la manca de sanitaris en determinades categories a la capacitació lingüística dels professionals mèdics i d’infermeria, sense una anàlisi més profunda sobre les distintes circumstàncies que poden incidir en l’escassetat de professionals sanitaris, com fa el Govern i assumeix el Tribunal Constitucional, respon a un enfocament molt superficial de la situació del fet lingüístic en el sistema sanitari públic.

			En segon lloc, el Tribunal Constitucional analitza si la reforma normativa encaixa en els límits materials que marquen la Constitució (article 86) i l’Estatut (article 49.1), partint de la premissa que l’article 14.3 de l’Estatut, efectivament, no es pot veure afectat per un decret llei. A partir de la interpretació restrictiva que ha mantingut la doctrina constitucional sobre el concepte “afectació de drets”, referit al contingut o els elements essencials del dret, el Tribunal afegeix un altre motiu per avalar la modificació normativa. En concret, assegura que la disposició impugnada no suposa una regulació general del règim de l’oficialitat lingüística o del dret d’opció lingüística dels ciutadans. L’alt tribunal entén que, atès que es tracta d’una reforma parcial que només incideix en l’esfera de la salut i que únicament s’aplica als professionals sanitaris, no es produeix una afectació general del dret de l’article 14.3 de l’Estatut ni dels seus elements essencials. Per tot això, considera que en aquest cas no s’ha vulnerat, tampoc, la prohibició d’afectar drets estatutaris.

			En relació amb aquesta segona argumentació, es troba a faltar una atenció suficient al principi de proporcionalitat. Admetre, com fa el Tribunal, que la delimitació parcial dels canvis impulsats no suposa una afectació al dret d’opció lingüística perquè es limita al sector sanitari crea un precedent preocupant. En primer lloc, perquè la mesura afecta un àmbit material de l’Administració fonamental i de rellevància especial de cara al reconeixement constitucional del dret a la protecció de la salut (article 43 CE) i a la millora de la qualitat de la prestació assistencial. Com s’ha dit ut supra, el dret a utilitzar la llengua oficial pròpia en la relació amb el sistema sanitari públic supera el camp estrictament jurídic i normatiu i entra de ple en l’esfera de la millora dels estàndards d’eficàcia i qualitat del servei. I, en segon lloc, perquè la interpretació de l’alt tribunal podria encoratjar altres reformes parcials que, en conjunt, provocarien un sacrifici general d’un dret lingüístic bàsic i, en definitiva, una rebaixa del règim general de protecció del català.

			La Sentència no deixa en una bona posició la protecció dels drets lingüístics en el sistema públic de salut, en el sentit que “no posa objeccions a la regressió de l’estatus tuïtiu de la llengua catalana [...]. Estableix, en definitiva, una doctrina que, en perjudici dels drets lingüístics de la comunitat de catalanoparlants a les Illes Balears, no sembla adequar-se ni a l’Estatut d’autonomia de les Illes Balears ni a la Carta Europea de les Llengües Regionals o Minoritàries” (Segura Ginard, 2025b). I ho fa en un moment especialment delicat, en el qual el Govern de les Illes Balears segueix rebaixant l’exigència del català a la resta del personal estatutari del Servei de Salut, tal com succeeix amb l’aprovació del Decret llei 5/2025, de 16 de maig,25 i quan Vox demana amb insistència la supressió del requisit lingüístic al conjunt de l’Administració pública.

			Tal vegada es produirà un gir en la doctrina de l’alt tribunal quan es torni a pronunciar sobre la normativa que ha substituït la regulació continguda en la disposició final segona del Decret llei 5/2023, impugnada també mitjançant un recurs d’inconstitucionalitat.26 El Tribunal Constitucional té en les seves mans deixar sense efecte les mesures qüestionades –que impacten negativament en el règim jurídic lingüístic que s’ha format a les Illes Balears i impedeixen un avanç en els processos de normalització lingüística en el sistema sanitari–, en un context que es pot veure agreujat “si avancen els idearis contraris al pluralisme lingüístic” (Segura Ginard, 2025a, p. 16).

			7 Conclusions

			La construcció del règim jurídic lingüístic que s’ha format a les Illes Balears, a partir de la Constitució, l’Estatut d’autonomia i el seu desplegament normatiu, ha donat com a resultat un model de notable densitat i complexitat que ha permès recuperar i normalitzar l’ús del català en els diversos àmbits de la vida i garantir els drets lingüístics dels ciutadans. En aquest context, el principi d’oficialitat de la llengua pròpia, declarada per l’Estatut, determina que l’Administració l’ha d’usar preceptivament, i la capacitació lingüística dels empleats públics resulta fonamental per assegurar el dret d’opció lingüística dels ciutadans.

			El marc regulador de l’ús de les llengües en el sistema sanitari públic, com a eina fonamental per a la comunicació entre usuaris i professionals de la salut, es veu condicionat per distints factors que van més enllà de paràmetres jurídics. La bona comunicació en la llengua que elegeixen els pacients és imprescindible per facilitar un entorn de confiança i assegurar la qualitat de la prestació assistencial. En aquest àmbit resulta ineludible assegurar la competència lingüística del personal sanitari i valorar-la en les proves d’accés, la promoció o el trasllat, com a part de la capacitació professional. Els drets dels usuaris a ser atesos per igual en qualsevol de les llengües oficials reclamen que s’adoptin les mesures necessàries per assegurar la capacitació professional completa –també lingüística– del personal sanitari.

			La complexitat sociolingüística de les Illes Balears ha permès articular, en moments puntuals, un règim de capacitació lingüística dels professionals de la salut conforme a criteris de flexibilitat i progressivitat, sense renunciar a mantenir un cert nivell d’exigència de competències lingüístiques, per preservar els drets dels usuaris en el marc d’una assistència sanitària de qualitat. Les successives i contraposades alternances en aquest àmbit i la supressió del requisit de coneixement de català provoca una minva en els drets dels ciutadans reconeguts a l’article 14.3 de l’Estatut d’autonomia i alenteix el procés normalitzador en el sistema sanitari públic. La problemàtica s’amplifica amb l’extensió de la controvèrsia al pla jurisdiccional.

			L’eliminació, mitjançant decret llei, del requisit del català al personal sanitari del Servei de Salut de les Illes Balears ha reobert el debat sobre el valor de la llengua en l’àmbit assistencial i el principi de la no regressió en relació amb les mesures que rebaixen l’estàndard de protecció del català. Davant els arguments del Govern i de la majoria parlamentària, que presenten la mesura com un instrument de fidelització i capacitació per fer front al dèficit de professionals mèdics i d’infermeria, l’oposició defensa que aquesta decisió es troba desconnectada de la realitat, és desproporcionada i contraposa (de manera inconsistent) la millora en l’atenció sanitària i la major capacitació professional.

			El Tribunal Constitucional no s’oposa a la regressió del règim tuïtiu de la llengua catalana i admet l’encaixament constitucional de l’ús del Decret llei per eliminar l’exigència de coneixement de català per accedir a un lloc de treball en l’àmbit de la salut. La doctrina recent, continguda en la STC 118/2025, assumeix de manera acrítica la motivació del Govern sense atendre altres situacions concretes que expliquen la situació real del fet lingüístic en el sistema sanitari públic. L’acceptació per part del Tribunal d’una mesura que “només” afecta els professionals de l’àmbit de la salut, sense una atenció suficient al principi de proporcionalitat, deixa en mala posició el dret a rebre la mateixa atenció sanitària en les dues llengües oficials.

			De moment, l’alt tribunal no s’ha pronunciat expressament sobre el principi de no regressió de les mesures qüestionades. Tot i així, segueix en les seves mans deixar sense efecte els canvis normatius que rebaixin, sense la justificació suficient, l’estàndard de protecció del fet lingüístic. Per això, caldria remarcar el valor de la llengua no només com un instrument per fer efectius els drets lingüístics dels usuaris, sinó també com un factor essencial de millora de la qualitat assistencial del servei públic. També seria necessari establir línies de protecció enfront de les mesures normatives que rebaixen el règim jurídic de protecció de les llengües pròpies oficials. Tot això, fent prevaldre el valor superior del pluralisme lingüístic que deriva de la Constitució.
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						23  El significat de la Llei 7/2024 (BOIB, núm. 162, 13.12.2024, ext.), en tota la seva extensió, requereix fer una referència al decret llei que la va precedir i al decret llei que es va publicar al BOIB immediatament després. La llei en qüestió dimana del Decret llei 3/2024, de 24 de maig (BOIB, núm. 71, 28.05.2024, ext.), que preveu la modificació total o parcial de més de cinquanta lleis i decrets llei i introdueix més de 170 canvis normatius amb l’objectiu d’agilitzar les relacions entre els ciutadans i l’Administració. En el decurs de la tramitació del projecte de llei es presenten més d’un centenar d’esmenes i es formulen una cinquantena de transaccions entre el Partit Popular i Vox. El Grup Parlamentari Vox planteja, entre altres mesures, l’eliminació del caràcter vehicular del català a l’ensenyament i la supressió (amb caràcter general) del coneixement de la llengua catalana a la funció pública. El Grup Parlamentari Popular, tot i manifestar que no dona suport a aquestes propostes, per error hi vota a favor. Amb la inclusió final de les esmenes de Vox a la Llei 7/2024, se suprimeixen articles fonamentals per a la normalització lingüística. Per corregir les conseqüències de l’error en la votació de la Llei i salvar les incongruències que se’n deriven, el mateix dia en què es publica oficialment la Llei 7/2014, es publica un segon BOIB extraordinari que inclou el Decret llei 5/2024, de 13 de desembre (BOIB, núm. 163, 13.12.2024, ext.), que té per objecte revertir les conseqüències de les esmenes aprovades erròniament i es retorna a la redacció que les lleis d’educació i de funció pública tenien abans de l’aprovació de la Llei 7/2024. En qualsevol cas, per a allò que ara interessa, els efectes de la disposició derogatòria única sobre la disposició final segona del Decret llei 5/2023 són clars.


						24  STC 20/2024, de 31 de gener de 2024.


						25  Decret llei 5/2025, de 16 de maig, de mesures extraordinàries i urgents en matèria de capitalitat de Palma i Eivissa, de Menorca Reserva de la Biosfera i de transport interinsular de residus de Formentera a Eivissa. (BOIB, núm. 62, 17.05.2025)


						26  Recurs d’inconstitucionalitat núm. 1843-2025, contra l’article 7, apartats 1, 2, 3 i 5, i la disposició derogatòria única, lletra d, del Decret llei 5/2024, de 13 de desembre, pel qual es modifiquen diverses normes de l’ordenament jurídic de les Illes Balears en matèria d’espais naturals, foment, agricultura, educació, ocupació pública, turisme, urbanisme i habitatge. (BOIB, núm. 69, 31.05.2025)
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EL DETERIORAMENT DEL MARC NORMATIU DE LES COMPETENCIES LINGUISTIQUES DEL
PERSONAL SANITARI A LES ILLES BALEARS. ELS SEUS EFECTES SOBRE EL REGIM TUITIU DE
LA LLENGUA CATALANA

Maria Ballester Cardell”

Resum

Gairebé a punt de complir-se el quaranté aniversari de I'aprovacié de la Llei 3/1986, de 29 d’abril, de normalitzacié
linglistica de les llles Balears, continua molt viu el debat sobre el regim de capacitacié linglistica del personal sanitari
del Servei de Salut. Les successives revisions normatives sobre I'Us de les llengles oficials en aquest ambit i la resposta
judicial, tant respecte a 'establiment del requisit de coneixements de llengua catalana com a 'adopcié de mesures
potencialment regressives, sén una mostra de les dificultats que comporta avangar cap a un marc juridic estable que
garanteixi adequadament els drets lingUistics dels usuaris en 'ambit assistencial i sanitari. En aquest estudi s'analitzen
les tensions provocades per les fluctuacions normatives que s’han produit en les darreres legislatures i la doctrina recent
del Tribunal Constitucional en relacié amb la rebaixa de les competéncies linglistiques del personal sanitari del Servei de
Salut de les llles Balears. Aquestes circumstancies, en conjunt, marquen una tendencia regressiva i fan minvar el nivell
de proteccié de la llengua catalana a les Illes Balears.

Paraules clau: drets linglistics; competencia lingtiistica; sistema sanitari public; Illes Balears; recurs d’'inconstitucionalitat.

THE DETERIORATION OF THE REGULATORY FRAMEWORK FOR THE LANGUAGE COMPETENCE
OF HEALTHCARE PERSONNEL IN THE BALEARIC ISLANDS. ITS EFFECTS ON PROTECTION OF
THE CATALAN LANGUAGE

Abstract

Almost on the eve of the 40th anniversary of the approval of Law 3/1986, of 29 April, on the linguistic normalisation
of the Balearic Islands, the debate on the language training regime for health service staff is still very much alive. The
successive regulatory revisions on the use of the official languages in this field and the judicial response, with regard
to both the requirement to know Catalan and the adoption of potentially regressive measures, are an example of the
difficulties involved in moving toward a stable legal framework that adequately guarantees users’ language rights in
the healthcare field. This study analyses the tensions caused by the regulatory fluctuations that have occurred in recent
legislatures and the recent doctrine of the Constitutional Court in relation to the reduction in the level of language
competence required by healthcare staff in the Balearic Islands Health Service. These circumstances, taken together,
mark a regressive trend and lower the level of protection of the Catalan language in the Balearic Islands.

Keywords: language rights; language competence; public health system; Balearic Islands; constitutional challenge.
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